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Aunomayus. B crarbe NPOBOJUTCS CONOCTABUTEIbHBIM aHAIU3 JUIsl  BBISBICHUSA
JMHTBUCTHYECKOTO M3oMopdu3Ma. OTMedaercs, 4To AJisl MPOBEACHUS COTIOCTABUTEIHHOTO aHAIIN3a
HCIIOJIB3YIOTCS TOJIKOBBIE CIIOBApU. FIMEHHO TOJIKOBBIE OJHOSA3BIYHBIE CIOBAPH IIPU3BAHBI PACKPHITH
cneun(uYecKre SJIEeMEHThl S3blka B CEMAHTHYECKOW CTPYKType 300HMMOB C IOMOUIBIO
COIIOCTaBUTEJIBHOTO aHaJIM3a PA3HOCUCTEMHBIX A3BIKOB. OIHaKo, B CJIOBapsX IEPEHOCHBIE
HOMMHALIUK 300HUMOB (PMKCUPYIOTCSI HEMOJHO, M0OATOMY ISl 00JI€€ MOIHOTO OMMCAHUS CTPYKTYPHI
NEPEHOCHBIX HOMHUHALMK CleyeT OO0pallarbCsl HENOCPEACTBEHHO K TekcraM. C  IOMOLIbIO
KOHTEKCTYaJIbHOT'O aHaJIM3a MOYKHO OOHApyKUTh MHOTHE XapaKTepU3YIOLIE CEMbl 300HUMOB KaK B
aHIJIMIICKOM, TaK U B y30€KCKOM f3bIKaX.

Abstract. The paper studies the comparative analyses for revealing linguistic isomorphism. It
is stressed that defining dictionaries are used for conducting comparatives analyses. These
dictionaries discover specific elements of a language in the semantic structure of zoonyms with the
help of comparative analyses in various language systems. However figurative meanings of
zoonyms are given partially in these dictionaries, that is why in order of more complete description
of the structure of figurative nominations it is necessary to address directly to texts. Contextual
analyses can discover many characterizing semes of zoonyms as in the English, so in the Uzbek
languages.

Knroueswvie crosa: CpaBHI/ITCHBHHﬁ aHaJIu3, JIMHTBUCTUYECKUMN I/I3OMOp(1)I/I3M, TOJIKOBBIC
CJIOBapH, CCMAaHTHYCCKasAa CTPYKTYpa, 300HUMEI, IIEPEHOCHOC 3HAYCHUC, HOMMHaIus,
KOHTCKCTyaHBHBIﬁ aHaJn3, CCMBI.

Keywords: comparative analyses, linguistic isomorphism, defining dictionaries, semantic
structure, zoonyms, figurative meaning, naming units, contextual analyses, semes.

B s13bIKE CyIIEeCTBYIOT 00IME YHUBEPCAIBbHBIC 3HAUYCHUSA. DTH OOIINE 3HAUCHUS TIEPEIAr0TCs
aJIecKBaTHO B pa3HBIX f3BIKAX, HO PACWICHSIOTCSA, BBIpakas OOIIMEe 3HAYCHHUS, COJIEpIKaT
JIOTIOJTHUTENbHYI0 HH(OPMAIIHIO, CBS3aHHYIO C HMX HallMOHAILHO—KYJIBTYPHOU crenuduKoi, Ha
(dhone n30Mop(PU3MHOTO YPOBHSI.

[IpuHATO cuMTaTh, YTO CEMAHTHKA — 3TO OCOOBbIN ypoBeHb si3blka. COBpeMEHHAs TEOpHs U
MPAKTHKa CTPYKTYPHOTO S3BIKO3HAHUSA HCXOAUT W3 TPUHIUINA H30MOp(H3Ma YPOBHEH S3BIKA.
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[IpyuMeHUTETbHO K CEMaHTUKE B TMEPBYIO O4Yepeab TOBOPSAT 00 H30MOpHU3ME CEMaHTHUKU,
BCTpe4aeMoM BO MHOTuX paborax E. KypumoBuua, BBIIBUHYBIIUN TOHSATHE «H30MOp(pU3Ma Kak
[IyOOKOro CTPYKTYPHOTO Mapajuieian3Ma MEX1y 3BYKOBBIMU KOMIUIEKCAMU M CEMAHTHKOW CIIOBa»
[1]. Ham mpencraBisieTcsi yMECTHBIM IOCTaBUTh BOINPOC O HAJMYMU B OTHOLICHHSX CEMaHTUKU
CBOCOOpa3HON MEXIyypOBHEBOM KOMIIEHCALIUU, SIBJICHHS MPOTHBOIOJIOXKHOTO u3oMophuzmy. O
SBJICHUM KOMIICHCAllMM B HAay4YHOMW JIMTEpAType YINOMHUHAJIOCh, HO MBI IIPEJIaracM Has3blBaTh €T0
HAIMOHAJIbHO-KYJIBTYPHOH CTIEU(UKON HCCIETYEMBIX S3BIKOB.

Tax npodeccop [x. BypoHoB B cBoux paboTax oTMeyas, 4yTo «mpolieMa yHUBepCaIu3aluu
S3BIKOBBIX IPU3HAKOB SIBJSICTCSI OJHOW M3 OCHOBHBIX 3aJlad COBPEMEHHOW JIMHIBHUCTHYECKOM
TUTIOJIOTHH, TIOJIHOE€ DEUICHHE KOTOPOH BpsSA JM MOXET OBbITh OCYIIECTBICHO B OIDKaiiieM
Oynymem» [2]. «BblsiBaeHHEe OOIIHOCTH B S3bIKaX XapakTePHO W Ui apealbHOW, W s
TeHETUYECKOW THUIOJIOTHH, OJHAKO IepBasi OTPAHUYUBACTCS OIPENEICHHBINH TeorpapuiyecKum
apeanioM, a BTOpas 3aHMMAETCs TPYNIONW T'€HETUYECKU POJICTBEHHBIX s3bIKOB» [3]. Hampumep, B
AHIITUICKOM STHUYECKON Tpamuiuu «foxX» XapakTepuU3yeTcsl TaKk e KaK «TYJIKH» B y30€KCKOM
S3BIKE, B TO BpeMs Kak «vixeny» (Jinca, caMKa JIMCHUIIBI) B TOHUMAaHUH aHTJIMYaHWHA — JTO JKEHIIWHA
CO CKBEPHBIM, HE YPaBHOBEILIEHHBIM XapaKTEPOM.

AHann3 CEeMaHTUYECKOW CTPYKTYpbl 300HUMOB «mule» M «Xauyup» BBIABISET HajIU4due
OJIMHAKOBBIX WU CXOOHBIX AM(QepeHIraIbHbIX ceM. Tak B aHIIMIICKOM «mule) MMEroTCs Takue
cembl, kak «hard work», «stubborn» B y30eKCKOM sI3BIKE «Xadup» — (XaMHIIa Wl OWiIaH OaHT),
«y’Kap», MOJ0OHBIE CXOJHBIE CEMbl BCTPEUYAIOTCS HE TOJBKO B JAHHBIX CJIOBAaX, HO M B JPYTUX
aHAJIOTMYHBIX CJIOBaX B HCCIEIyeMbIX S3bIKaX. Takue CXOIHBIE CEMbl BCTPEYAIOTCS B psaa
TIOPKCKHX $I3BIKOB, B YAaCTHOCTU, B TypkMeHCKoM «ratelp» — (kOp isleydn adam) u B pycckom
SI3BIKE, CBA3aHO MPUMEPHO C OJHOW M TOH k€ CeMOil. DTO B OCHOBHOM OOBSICHAETCS, OOLTHOCTHIO
OIBITa B TMO3HAHWM >KUBOTHOTO MHpa M B3aUMOOOMEHOM 300HMMAaMH B XOA€ OOIIECHUS MEXKIy
HapOJaMHU.

Jlanee MOXXHO OTMETHTb, YTO CXOJICTBO CEM B CEMaHTHYECKOH CTPYKType HEKOTOPBIX
300HMMOB Ha0JIOAAETCs HE TOJILKO B POJACTBEHHBIX, HO U B HEPOJCTBEHHBIX S3bIKaX, B YaCTHOCTH B
AHTJIIMICKOM U y30eKcKoM 3bikax. OpHako 300xapakrepucTuka u ux J{C, BBHIOMHSIONNE QYHKITUIO
XapaKTEPUCTUKH YEJIOBEKA Ha BCET/IA IEPECEKAOTCSI.

BoisiBieHne M aHaNW3 HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH pPAa3IMYHBIX THIIOB CIIOB,
OTpe/ieJIeHNE HAllMOHAIBHBIX CBOCOOPA3HBIX CEMAHTUUYECKUX 3JIEMEHTOB B CTPYKTYpE CIIOB U ITyTeH
UX MHCIOJNb30BAaHUS MNPUOOPETAIOT O0COo0yr0 BaXXHOCTh B IUIaHE PA3BUTUS CPABHUTEIHHO-
TUIOJIOTUYECKUX HCCIIEIOBAHUM IO JIEKCMYECKOM CEMAHTHUKE DPOJACTBEHHBIX U HEPOICTBEHHBIX
A3bIKOB. CpaBHUTENBHO-TUIIONIOTUYECKOE H3Y4YeHUE sBISETCS A(PPEKTUBHBIM HHCTPYMEHTOM
BBISIBJICHUS HALIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOM CEMaHTUKH B CEMAHTHKE CJIOB, T. K. 3aJlaueii CPaBHUTEIbHOU
TUTIOJIOTUM  SBJISIETCS  CPaBHEHHE CHUCTEM  pa3JIMYHBIX TE€HETUYECKUX POACTBEHHBIX H
HEPOJCTBEHHBIX  SI3bIKOB, BBIABJICHHE CIEUU(PUUECKHX YepT B IMpefenaXx KOHKPETHBIX
KOJIMYECTBEHHO OIPAaHUYECHHBIX S3bIKOB C YUETOM UX TUIOBBIX MJIM CUCTEMHBIX OCOOEHHOCTEH.

JUis mpoBeIeHHs] CONOCTABUTEIBHOIO aHAIM3a HCIIOJIb3YIOTCS aBTOPUTETHBIE TOJIKOBHIE
CIIOBapH, HE TOJBKO Pa3HO-CHCTEMHBIX SI3bIKOB, HO, a TaKXKe M AHaleKTOB. VIMEHHO TOJKOBBIE
OHOSI3BIYHBIE CIIOBApU MPHU3BAHbI PACKPBITH CHEIM(PUUECKUE AIIEMEHTHI SI3bIKa B CEMaHTUYECKOM
CTPYKTYpPE 300HMMOB C IIOMOLIBIO COIOCTaBUTEJIBHOIO aHajIM3a pa3HO-CUCTEMHBIX S3BIKOB.
OnHako, B cIIOBapsX MEPEHOCHbIE HOMUHAIIMU 300HUMOB (PMKCUPYIOTCS AaJIEKO HEMOJIHO, HE BCeraa
TOYHO WM, BooOmie, He ¢ukcupyrorcs. [losTomy s Oosiee TOTHOTO OMUCAHUS CTPYKTYPHI
MEPEHOCHBIX HOMHUHAIMK CleqyeT oOpaliaThCsi HEMOCPeACTBEHHO K TekcrtaM. C  IOMOIIbIO
KOHTEKCTYyaJIbHOTO aHajlM3a MOXXHO OOHApYXKMTh MHOTHE XapaKTepU3YIOIIME CEMbl 300HHUMOB,
KOTOpble He (PUKCHUPYIOTCS CIIOBapsIMM, HO OHM HE JAalOT HHUKAKUX yKa3aHUN Ha BO3MOXKHOCTh
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MEePEeHOCHOTO ynoTpebnenus. Takue, SBICHUS UMEIOT MECTO KaK B aHIJIMICKOM, TaK M B y30E€KCKOM
SA3BbIKaXx.

brita MNpCANprUHATAa IOIBITKA U3YYHUTh OKKA3MOHAJIbHBIC ClIydYan yrIOTpe6JICHI/I$I 300HUMOB B
TEeKCTaX B OINUCAHWM BHYTPEHHMX ¥ BHEUIHMX KadecTB 4YeJOBeKa 300HMMaMmH. VIMeHHO
OKKa3MOHAJbHBIE HCIOJIb30BAaHUS 300HUMOB JUIS XapaKTEPUCTUKU YelOBEKa B OOOMX S3BIKAX
SBJISIIOTCSI. ICTOYHUKOM 0O0JIee IMOJHOTO NPEACTaBICHUS O CEMAaHTHYECKOW CTPYKTYpe 300HHMOB,
UCTOJB3YeMbIX B (DYHKIUU XapaKTEPUCTHKU YEIOBEKa. B OTIMUYMM OT y3yalbHBIX OOpa3OBaHMIA,
0COOCHHOCTh OKKa3MOHAIBHBIX OOPa30BaHUI COCTOUT, BO-TIEPBBIX, HE TOJBKO B TOM, YTO OHH
CO3MAIOTCS JUI CHIOMMHYTHBIX LIeJed OOIICHHMS, a B TOM YTO OHH CO3/IAIOTCS B PEYH TOBOPSIIUX
OecrpepbIBHO, BO-BTOPBHIX, OHM METEOPHBI (CJIOBa HA MHTI) — HCUE3AOT OYCHb OBICTpO. Takue
OKKa3HMOHAJIM3Mbl YaCTO HA3bIBAIOT HWHIAWBUAYAJIbHO-aBTOPCKUMH, OTpPAXKaAsA B HAUMCHOBAHHU
MHIMBHUIyalbHYI0 MaHepy U mouepk nucarens. Bo Bce BpemeHna, kak ormedaet B. I 'ak nucarenu
«TIOCTOSTHHO CO3J/1aBaJIl HOBBIE CIIOBA, JIOMOJHSAS CBOMM TBOPYECTBOM YCHIIMS CBOETO Hapona» [3].
OKKa3HOHAJILHBIE CEMBI 300HUMOB ITOSCHSIOTCS B XYyOOKCECTBCHHBIX TCKCTaX CO CTHJIMCTHUYECKON
HEeNbI0 M CIyXaT JUIs CO3MaHus XyJOKeCTBEHHOro oOpasza. Hamo nmymarh, uto momoOHOE
YHOTpeOJIeHNEe OKKa3MOHAIBHBIX CEM C OJHOW CTOPOHBI SIBIISICTCSI CPECTBOM MPHOIMKEHUS SI3bIKA
nycaTensl K pa3rOBOPHOW pedyH, a C APYroil CTOPOHBI CIIOCOOOM YKa3zaHHsS Ha IOBTOPSIEMOCTH,
OOBIICHHOCTh Ha3bIBAEMBIX SBJICHUH.

Takum 00pa3oM, COIMOCTABUTEIBHOE UCCIECAOBAHIE PACKPBIBAET TO BAYKHOE OOCTOSATEIILCTBO,
9TO KaXIas S3BIKOBas CHUCTEMa TPOSBISET OCOOYI0 HW30MpPaTeNbHOCTh 1O OTHOIICHHIO K
300xapakrepucTike. [lonoOHas n30upaTenbHOCTh 00YCIIOBICHA, [0 HAIIEeMy MHEHHIO, (haKTopamu
COIIMOJIMHTBUCTUYECKOTO TUIAHA, IOCKOJBbKY KaKIblii HAIIMOHAIBHBIA SI3BIK HEceT B cebe u
caMOOBITHEIE YCPThI, OTIMYAIOIINC IlaHHBIfI SI3BIKOBOM  KOJIJIEKTUB  OT APYyrux, BCICACTBUC
Ceun()UIHOCTH YCIIOBUH JKU3HU, TPAAULIUN U T. 1. BOT HEKOTOpBIE MPUMEPHI U3 Pa3HBIX SI3BIKOB
mupa. Tak, HEUHCTOIUIOTHOCTb IPHUIIUCBIBAETCS CBUHBE B pailoHax ot Mumum u go 3ananHoi
Adpuku, B TO BpeMs KaK I'pDEKM U PUMISHE CYUTAIU 1TO JOMAIIHEe >XMBOTHOE IOCTATOYHO
OmaroponHbIM. B TypenkoM S3bIKe «IOPOCEHOK» — OAMH U3 JIACKOBBIX BOKATHUBOB, HApAIYy C
ropasao 0ojee MpUeMIIEMbIM ISl y30€KOB, TYPKMEH «OYTOIOFUMY, «KY3UYOTUM», «aCPJIOHHM» U
T. 1. Eruntsase Buienay B CBUHbE HE IPOCTO HE YMCTOE, OTTAJIKUBAIOLIEE KUBOTHOE, HO M CYILIECTBO,
B BBICIIIEH CTENEHN OJJapEeHHOE CBEPXbECTECTBEHHBIMU CMIOCOOHOCTAMU. OHU OTHOCHUJIMCH K CBUHBE
C TEM H3Ha4YaJIbHBIM YYBCTBOM PCIUTHO3HOTO YyXKaca, B KOTOPOM B IIOYTH B PABHBIX O03aX
nepeMelansl IyOooKoe MPEKJIOHEHNE U TITyOOKOe OTBpAIlCHHE.

MOXXHO TaKke cocnarbCs Ha TOT (akT, 4TO, HampuMmep, apaOCKhe M TypPKMEHCKUE MO3ThI
CpPaBHUBAJIM B CBOMX IPOM3BEACHUAX MPEKPACHYI0O U OJaropofHylo EHUIMHY ¢ BepOmoauieH, a
I/IH}II/IﬁHBI CO CJ'IOHI/IXOI\/JI, YTO MPOTHUBOPCUYHUT NPECACTABICHUIO, Sa(pHKCI/IpOBaHHOMy B IPYTUX s3bIKAX,
JUI KOTOPBIX 3TH 300HMMBI HMEIOT HETaTUBHYIO OKpackKy. I1oJoOHBIX NMpUMEpPOB, OTpa)arolmIMx
cBO€0Opa3HyIo crelu(pUKU OCMBICIIEHHUS] 300HUMOB OY€Hb MHOTO B MCCJIEIyEMBbIX SI3bIKaX: TaK €CIIH
B AHIVIMMCKOM SI3bIKE KpacuBas W JJIETaHTHas >KECHIIMHA MOXKET ObITh Ha3BaHa 300HUMaMU
“peacock”, “butterfly”, “duck” u T. 1., TO B y30€KCKOM SI3bIKE MCHOIb3YIOT CIIOBA «TYTU», «KYMpPH»
n T 1O. 1 mMmeHHO comocTaBUTENbHBIE HCCIICAOBAaHUA OAKOT BO3MOXHOCTHb, YCTAHOBUTH HIOAHCHI
TaKUX pa3IMYMi B CEMAaHTUYECKOH CTPYKTYpe 300HUMOB.
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